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J. J e n i k: Oronyms of Central European Mountains Divided by national boundaries. 
- Geografie-Sbornik CGS, 103,2, pp. 101 - 107 (1998). - A lot of confusion is encountered 
in coarse-scale maps in atlases from English speaking countries as regards oronyms of the 
mountains situated at the edge of the Bohemian Massif. Political and administrative boun­
daries often cut these regions. There is no general rule: either only trans boundary oronyms 
spelled in randomly chosen language are shown, or national oronyms along the political 
boundaries are used. The oronyms belonging to the "Bohemian Forest" take a number of dif­
ferent forms; in the "Ore Mountains" mostly the German name "Erzgebirge" is used. In the 
region along the CzechlGerman!Polish boundary the trans boundary oronym "Sudetes" - in 
either of its four languague forms - is used. 
KEY WORDS: transboundary mountain range - oronym - Bohemian Massif - Bohemian 
Forest - Ore Mountains - Sudetes. 

Uvod do probIemu 

Na uzemi jednotlivych evropskych statu se pouzivaji tradicne ustalena na­
rodni jmena anebo interne schvaleny system zemepisneho nazvoslovi vysocin, 
ktery s~ vetsinou opira 0 pfirozene geomorfologicke celky. OroJlyma doporu­
cena v Ceske republice vychazeji z geomorfo19gicke struktury Ceskeho masi­
vu a Zapadnich Karpat (Demek a kol. 1987; Cesky ufa~ zememeficsky a ka­
tastralni 1996). Vyvysene okraje geologicke struktury Ceskeho masivu tvofi 
po staleti zaroveit politicko-administrativni hranice, kterymi byly pfislusne 
hornatiny podelne rozdeleny na casti patfici v sovucasne historicke epose cty­
fern suverennim statum - Rakousku, Nemecku, Cesku a Polsku. Nazvy jedne 
a teze hornatiny (resp. soustavy hornatin) se tvofily na dvou ci tfech jejich 
stranach, v rUznem historickem kontextu a semantickem prostfedi. V znikle 
a do literatury pronikle nazvy se proto vztahuji bud' (1) jen k casti hornatiny 
lezici na uzemi jednoho ze statu, nebo (2) k ceIemu geomorfologickemu celku 
po obou ci tfech stranach politicke hranice, nebo (3) se rUzne pfekrYvaji. 

U pohofi lezicich zcela na uzemi jednoho statu lze pfi vymene informaci, 
v cizojazycne literatufe a na mapach dodrZovat doporuceny princip "nepfe­
kladat narodni jmena". Pro vsechny dUlezite hornatiny a zvlaste velehornati­
ny - napf. Alpy, Apeniny nebo Apalacske pohofi - vznikaji samozfejme na­
zvoslovne ekvivalenty - exonyma - i v jazycich, jimiz se na uzemi hornatiny 
vubec nemluvi. Nalehavy nazvoslovny problem vznika u pohofi delenych stat­
ni hranici, protoze v beznych pfeshranicnich kontaktech a zejmena v pfirod­
nich i socioekonomickych vedach, doprave, ekonomice a turistice je zapotfebi 
jedno spolecne jmeno pro celistvou hornatinu uzemne pfesahujici hranice 
dvou nebo i vice statu. Takova potfeba je napf. v environmentalistice, viz na­
Pl'. UNESCO (1994). Pak je nezbytne (1) jasne vymezit ekvivalentni narodni 
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oronyma pro celou hornatinu i odpovidajici casti hornatiny po stramich hra­
nice a (2) dohodnout mezi zucastnenymi stranami vhodny cizi ekvivalent (exo­
nymum) pro bezne spojovaci (kongresove) jazyky. Protoze v euroamericke 
kulturni sfere svou spojovaci ulohu jiz ztratila latina, na vhodna exonyma 
ceka zejmena anglictina - lingua franca soucasne vedecke literatury a infor­
matiky. 

Potrebu jednotneho nazvoslovi v pohonch stredni Evropy lze seznat v lite­
rature i na mapach mnoha oboru, ve vedeckych pojednanich i jejich prekla­
dech, ve viceobororych vedeckych dokumentech i cizojazycnych textech turis­
tickych pruvodcu (viz napr. Arends a kol. 1995, Pfam 1996, Jenik 1996, 
1997a, b). Zretelnym odrazem stavajicich problemujsou mapy maleho ment­
ka ve svetovych atlasech, ktere poskytuji - podobne jako vhodne interpreto­
vane letecke nebo druzicove snimky - potrebny nadhled na fyzicko-geografic­
kou situaci ve stredoevropskem prostoru. N a techto mapach (zde uvazujeme 
mapy v meritku menSim nez 1:2000000) se bezne kombinuji prvky georelie­
fu s politicko-administrativnimi hranicemi a kartograf rna obtiznou ulohu pfi 
umisfovani platnych oronym. Pojmenovany mohou byt jen ryrazne hornatiny 
a nazvy se musi prizpusobit disponihilni plose. Prijate reseni se muze v atla­
sech znacne lisit a je pncinou nedorozumeni jejich uzivatelu. 

Atlasy vydane v anglofonni oblasti 

Pro soucasnou vymenu geograficke informace jsou dulezite odborne publi­
kace a atlasy vydane v anglofonnich zemich. Tyto prameny se siroce vyuziva­
ji v mezinarodnich stycich, jmenovite v prirodnich i socio-ekonomickych ve­
dach, doprave, environmentalistice a turistice. Provedli jsme proto orientacni 
analyzu nazvoslovi stredoevropskych hornatin v 10 atlasech, vydanych velky­
mi nakladatelstvimi ve Velke Britanii (Londyn, Oxford) a Spojenych statech 
(Washington, New York). V tabulce 1 a textu tohoto clanku si na mapach ma­
Mho meritka vsimame horskeho nazvoslovi ze tn hledisek: 1. podle polohy 
oronyma ve vztahu k care statni hranice, 2. podle pntomnosti resp. nepn­
tomnosti oronyma v nektere z uvedenych poloh a 3. podle semanticke pri­
slusnosti jednotlirych oronym. Vychazime z predpokladu, ze autofi a vydava­
tele anglickych atlasu nejsou zatizeni jednostrannym narodnostnim hledis­
kern ani politickymi aspekty, jez poznamenaly identitu preshranicnich 
hornatin ve stredni Evrope. 

V dalSim ceskem textu budeme pro analyzovane preshranicn! hornatiny 
pouzivat ceska oronyma ve smyslu geomorfologickeho cleneni CR (Demek 
a kol. 1987) u vedomi, ze jejich bilateraIni pnpadne trilateralni ekvivalence 
nebyla dosud rakouskymi, nemeckymi a polskymi partnery jednoznacne pfi­
jata. 

V analyzovanych anglickych atlasech se pojmenovani techto pohori vysky­
tuje ve ctyrech variantach (viz tahulku 1): 

1. Jedno spolecne jmeno hornatiny je vytistene podelne stredem hranicni 
cary (vetsinou po hrbetnici), aniz jsou soubezne a zvlaste uvadena narodni 
oronyma sousedicich statu. Pro prvni seznameni s georeliefem stredni Evro­
py je toto reseni nejprehlednejsi a z hlediska kartografajiste nejsnazsi. V ana­
lyzovanyclJ 10 anglickych atlasech se s touto upravou setkavame na vsech 
stranach Ceske kotliny celkem 14krat, z toho 7krat v Krkonossko-jesenicke 
soustave (vysokou frekvenci maji jazykove ekvivalenty pro Sudety), 5krat 
v Krusnohorske hornatine (zvysena frekvence patn nemeckemu nazvu Erzge-
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Tab. 1 - Nazvy pohon na obvodu Ceske republiky v 10 atlasech vydanych v anglofonni ob­
lasti (pro srovnani pi'idan atlas vydan~ v Praze); Z - jmeno vne hranice CR, P - pi'eshra­
nicni jmeno, V - jmeno uvniti' hranice CR, 0 - nazev neuveden (citace atlasu a mentko pn­
slusne mapy jsou v pi'ipojenem seznamu) 

Pohon (cesky) Sumavska Krusnohorska Krkonossko-jesenicka 
Atlas soustava homatina soustava 

Z 0 Oberpfalzer 0 0 0 
Wald 

Collins 1997 P Btihmerwald Erzgebirge Sudety 
V Sumava Cesky les 0 0 0 

National Z Btihmerwald 0 0 0 
Geographic P 0 0 Erzgebirge Sudeten 
1995 V Sumava Cesky les 0 0 0 

Oxford Z Btihmerwald Oberpfalzer Erzgebirge 0 0 
Hammond Wald 
1993 P 0 0 0 Sudeten 

V Sumava Cesky les Krusne hory 0 0 

Philip's Z 0 0 0 0 0 
Concise 1995 P Btihmerwald Erzgebirge Sudety 

V 0 0 0 Krkonose 0 

Z 0 0 Erz Gebirge Giant Mts. 0 
Philip's for P 0 0 Ore Mountains Sudeten Higlands 
Africa 1966 V Bohemian Forest 0 0 0 

Z Bohemian Forest Ore Mountains 0 0 
Premier P 0 0 0 Sudetes 
World 1997 V 0 0 0 0 0 

Z 0 0 Ore Mountains 0 0 
Reader's Digest P Bohemian Forest 0 Sudetes 
Illustr. 1997 V 0 0 0 0 0 

The Times Z 0 0 0 0 0 
Comprehens. P 0 0 Erzgebirge Sudety 
1997 V Btihmerwald 0 Krkonose Orlicke 

hory 

The Times Z 0 Oberpfalzer 0 0 0 
New Wald 
Gener. P Btihmerwald Erzgebirge Sudety 
1997 V Sumava Cesky les 0 0 0 

World Z Bohemian Oberpfalzer Erzgebirge 0 0 
Atlas Forest Wald 
Dorling Kind. P 0 0 0 Sudeten 
1997 V Bohemian Forest Krusne hory 0 0 

Velkyatlas Z 0 Oberpfalzer 0 Krkonose (!) 0 
sveta Wald 
GeoCenter P Sumava 0 0 0 0 
Int. 1995 V 0 0 Krusne hory 0 Jesenik 
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birge) a 2knit v Sumavske soustave (pouzita jsou oronyma Bohmerwald a Bo­
hemian Forest). V posledne jmenovane soustave je jedine integrujici orony­
mum bud.' omylem nebo z nejasnosti podkladu vytisteno jeste 2knit na ceske 
strane a 1knit na strane rakousko-bavorske. 

2. Spolecne jmeno podelne stredem hranicni cary je navic doprovazeno na­
rodnim nazvem na jedne strane nebo dvema narodnimi nazvy po obou stra­
nach hranice, coz na male plose mapy maleho meritka vypada neprehledne 
a redundantne. Toto reseni se vyskytuje 2krat v Sumavske soustave a 3krat 
v Krkonossko-jesenicke soustave a zretelne naznacuje potize kartografa s vy­
hledanim ekvivalentnich nazvu nebo neznalost skutecneho cleneni prislusne­
ho pohori. 

3. Po stranach hranicni cary jsou protilehle umistena narodni oronyma, coz 
vyhovuje zastancum vyhradniho pouzivani narodniho nazvoslovi, ale pro mi­
moevropske uzivatele atlasu nevylucuje predstavu dvou soubeznych hrebenu 
a vzbuzuje pochybnost 0 integrite celeho vpohori. Toto reseni se vyskytuje 
2krat v Krusnohorske hornatine a 5krat v Sumavske soustave. V druhem pri­
pade jde 0 nedorozumeni vlivem trilateralniho charakteru pohori na rakous­
ko-nemecko-ceske hranici. 

4. Vytisteno je pouze jedno jmeno na jedne strane hranicni cary, coz navo­
zuje predpoklad, ze prevazna plocha hornatiny patri jednomu ze sousedicich 
statu, zvlaste kdyzvma oronymum odpovidajici jazykovJ tvar. Toto reseni se 
vyskytuje 2krat v Sumavske soustave a 2krat v Krusnohorske hornatine a je 
pravdepodobne vJsledkem nedostatecne orientace vydavatele svetoveho atla­
su v geografii stredni Evropy. V prvem pfipade je cela horska soustava po­
psana na ceske strane dokonce nemeckym nazvem, v druhem pfipade je pou­
ze na nemecke strane vytisteno anglicke Ore Mountains. 

Nazvoslovi jednotliv-ych soustav 

Velke rozdily v nazvoslovi stredoevropskych hornatin vyplYvaji z odlisne 
podrobnosti podelneho Cleneni dotycnych soustav a z odlisneho jazyka uplat­
neneho ve jmenech. 

Sumavska soustava. Tato rozsahla soustavaje rozClankovana na rezu po­
delnem i na profilu pricnem na dilci vysociny. Pro mapy maleho mefitka 
a svetove atlasy by nepochybne bylo potrebne jedine jmeno zahrnujici na ces­
ke strane Cesky les, Vserubskou vrchovinu, Sumavu a Novohradske hory (De­
mek a kol. 1987) a na nemecko-rakouske strane Oberpfdlzer Wald, Hoher 
Bohmerwald, Bayerischer Wald, Bohmerwald a Freiwald (viz napr. Sendtner 
1860, Pfaffl1996). Pro tento geomorfologicky, geobotanicky i socioekonomicky 
celek neexistuje cesky ekvivalent, ackolijiz Strab6n a Ptolemaios znalijmeno 
Silva Gabreta. 

Ve starsich atlasech i v analyzovanych soucasnych atlasech se pro Sumav­
skou soustavu pouzivaji (viz tabulku 1) v sirsim smyslu nemecke jmeno Boh­
merwgld (5krat v tomto pojeti) a anglicke Bohemian Forest (4krat v tomto po­
jeti). Zel obe jmena se ve stejnem souboru atlasu objevuji take v uzsim smys­
lu, pro hreben Vysoke Sumavy s vrcholem Gross Arber (1 456 m): 1krat 
Bohmerwald, 1krat Bohemian Forest. Problemem je nejasne vyuzivani nazvu 
Bayerischer Wald, ktery se v analyzovanych atlasech jednotne vyskytuje vy­
hradne ve spojeni s nizsi hornatinou podel Dunaje (nezachyceno v tabulce 1); 
z hlediska bavorske populace toto jmeno zahrnovalo celou oblast mezi Duna­
jem a nemecko-ceskou hranici (Sendtner 1860), ale zejmena po druM svetove 
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valce se s velkou frekvenci zacalo pouzivat jen pro bavorskou stranu Vysoke 
Sumavy (Hoher Bohmerwald - Pfam 1996). Nelze se divit, ze v analyzovanych 
atlasech chybi k ceskemu nazvu Sumava jednoznacny ekvivalent. Ke slozi­
tosti pfispiva i existence oronyma Cesky les, jez rna ryznamovou podobnost se 
jmeny Bohmerwald nebo Bohemian Forest, ale na nemecke strane rna zcela 
jasny ekvivalent Oberpfiilzer Waldo 

Krusnohorska hornatina. V analyzovanych atlasech neni Krusnohorskd 
hornatina dale clenena a na jejich mapach maIeho mentka nejsou identifiko­
vany ani Smrciny / Fichtelgebirge ani DeCinskd vrchovina (tabulka 1). Vysko­
va i prostorova dominance Krusnych hor (s Klinovcem 1 244 m) pfispeIa k to­
mu, ze ekvivalent jejich jmena (5krat Erzgegirge, 1 krat Ore Mountains) byl 
pro tuto hranicni vysocinu mezi Saskem a Cechami pouzit v pfeshranicnim 
vyznamu. Jinde jmena Erzgebirge (3krat), Krusne hory (pouze 2krat) a Ore 
Mountains (2krat) reprezentuji pouze j~dnu stranu hornatiny. 

Krkonossko-jesenicka soustava. Clenity a dlouhy pas pohon na hrani­
cich Nemecka, Polska a Cech (s pfesahem do Moravy) rna v anglickych atla­
sech bez ryjimky pfeshranicni nazev se slovnim zakladem "sud": Sudety / Su­
deten / Sudeten Highlands / Sudetes. Jednotlive sudetske vysgciny nejsou na 
mapach maleho mefitka rozlisene a tedy i nejvyssi pohofi Ceskeho masivu 
Krkonose / Karkonosze (Snezka 1 602 m) je vyznaceno jen ryjimecne a vzhle­
dem ke sve pfeshranicni poloze nepfesne; platne polske jmeno Karkonosze ne­
ni vubec pouzito a anglicky ekvivalent Giant Mountains je umisten jedno­
stranne. Zatimco v polske vedecke literatufe a produkci map zustal stary geo­
graficky, geologicky a botanicky nazev Sudety (Sudeti montes) pevne 
zakotven, cesti geografove (viz Demek a kol. 1987) a nejnoveji i fytogeografo­
ve (viz Hejny, Slavik 1988) opustili dnve bezne a sjednocujici nazvy Sude­
ty / sudetsky - patrne v dusledku jejich politickeho zneuziti v obdobi druM 
svetove valky. Anglicke atlasy vypovidaji zfejme nejen 0 sertvacnosti oronym, 
ale take 0 jejich lepsi vystiznosti. 

Jazykove mutace v nazvoslovi 

Jazykove feseni zemepisneho pfeshranicniho nazvoslovije v anglickych at­
lasech velmi rozdilne. Celkem 12krat je pouzit nemecky tvar (3krat Bohmer­
wald, 5krat Erzgebirge, 3krat Sudeten), 3krat shodny cesko/polsky tvar Su­
dety, 2krat anglicke Sudetes a 1krat makar6nske Sudeten Highlands; pro Su­
mavskou soustavu a Krusnohorskou hornatinu neni ani jednou pouzito ceske 
jmeno v pfeshranicnim smyslu. Zatimco u map maleho mentka, urcenych uzi­
vatelum na jedne strane hranice, lze akceptovat pouziti narodniho jmena 
i v bilateralnim pojeti (napf. v ceskem skolnim atlasu muze jmeno Krusne ho­
ry dobfe zastavat roli jmena bilateralniho a obdobne jmeno Erzgebirge na ma­
pe nemecke) sotva lze souhlasit stirn, ze v anglickych atlasech je libovolne 
pouzito nektere z narodnich oronym pro cele pohon, ackoli jiz existuji anglic­
ke ekvivalenty. 

V pnpade Krkonossko-jesenicke soustavy, zasahujici na uzemi tn statu, se 
jiste nejlepe hodi anglicky upravene Sudetes, jez vedIe atlasu pouzivaji take 
anglicky pisici odbornici, napf. klasik svetove geomorfologie King (1967). Ne­
hodi se nemecka uprava Sudeten, protoze v soucasnosti do teto soustavy pat­
fi jen male uzemi na zapadnim konci kolem Sluknovskeho rybezku. Hybridni 
(makar6nsky) tvar Sudeten Highlands se vyskytl jen ve starsim anglickem 
atlasu. 
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Take trilateralne pojate oronymum Bohemian Forest je vhodne v kontextu 
jinych pouzivanychjmen (Thuri!"gian Forest, Black Forest, Palatinate Forest, 
atd.) U ceskjch autorU se pro Sumavu rozsinlo makar6nske cesko-anglicke 
oronymum Sumava Mountains, ktere je malo vhodne proto, ze nutne vytvari 
potrebu paralelniho nemecko-anglickeho tvaru (podrobneji viz Jenik 1996). 
Tn z analyzovanych atlasu pouzily bud' v uzkem nebo sirsim smyslu davno 
v literature se objevujici exonymum Ore Mountains. Podobne se nelze obejit 
bez bilateralniho anglickeho exonyma Giant Mountains v Krkonosich, ktery­
mi se zabYva rozsahIa vedecka literatura a jez navstevuji turiste z ceIe Evro­
py. Velmi rozsireny tvar Krkonose Mountains by vedl k zavedeni soubezneho 
Karkonosze Mountains (Jenik 1997b). 

Pro zatim anglicky nepojmenovane yJznacne casti stredoevropskeho geore­
liefu bude vhodne hledat nebo vytvaret nova anglicka exonyma. V procesu, 
ktery neni nepodobny nekdejsi latinizaci ve stredoveke vede, je pravdepodob­
ny narust potreby vhodnych anglickych exonym a v dalsim kroku take nazvU 
v jinych kongresoyJch jazycich. V tomto smyslu byl jiz na ceske strane ucinen 
vstficny krok nazvoslovnou komisi Ceskeho uradu zememericskeho a katast­
ralniho (1996). 

Zaiver 

Analyza deseti atlasu sveta, vydanych v anglofonni oblasti, prokazala, ze 
v nazvoslovi stredoevropskych hornatin existuje nedorozumeni, zpusobene li­
bovolnym pouzivanim narodnich jmen a nesystematickym uplatnenim vhod­
nych anglickych exonym. Z duvodu historickych a geopolitickych nedoslo v te­
to obla~ti k ustaleni a patncnemu navazani narodnich jmen ani pro trilate­
ralni Sumavskou soustavu a Krkonossko-jesenickou soustavu ani pro 
bilateralni Krusnohorskou hornatinu. Mapy maIeho meritka ukazuji, ze 
v mnoha pfipadech nejsou doreseny nemecke, rakouske, ceske a polske ekvi­
valenty oronym. Globalizace vedeckych kontaktu, preshranicni kontakty 
a aktivita v celoevropskych a transatlantickych seskupenich budou klast zyJ­
seny pozadavek na hladkou oralni a pisemnou komunikaci, jejiz soucasti je ji­
ste i ustalene geograficke nazvoslovi v hlavnich "kongresoyJchjazycich", pre­
devsim vsak v anglictine. 

Pouzite atlasy: 
(viz tabulka 1) 

1. Collins Illustrated Atlas of the World. Harper Collins Publ., London, 1997. Mapa 
1:5 000 000. 

2. National Geographic Atlas. National Geographic Society, Washington, 1995. Mapa 
1:2251000. 

3. Oxford Hammond Atlas of the World. Oxford University Press, Oxford, 1993. Mapa 
1:1000 000. 

4. Phillip's Concise World Atlas. BCA, LondonlNew York, 1995. Mapa 1:3 100 000. 
5. Philip's Modem College Atlas for Africa., 7th ed. G. Philip & Son Limited, London, 1996. 

Mapa 1:5 000 000. 
6. Premier World Atlas. Rand McNally et Comp., 1997, USA. Mapa 1:5 000 000 
7. Reader's Digest Illustrated Atlas of the World. The Reader's Digest Ass. Ltd., Lon­

donlNew York, 1997. Mapa 1:3 000 000. 
8. The Times Atlas of the World. Comprehensive edition. Times Books, London, 1997. Ma­

pa 1:2 500 000. 
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9. The Times Atlas of the World. New Generation Edition. Times Books, London, 1997. Ma­
pa 1:5 000 000. 

10.World Atlas. Dorling Kindersley, London, 1997. Mapa 1:2500000. 
l1.VelkY atlas sveta. GeoCenter International, Praha, 1995. Mapa 1:2500000. 
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Summary 

ORONYMS OF CENTRAL EUROPEAN MOUNTAINS DIVIDED 
BY NATIONAL BOUNDARIES 

Coarse-scale maps in recently published atlases display a considerable confusion with 
regard to the oronyms of the Central European mountains. These highlands are situated at 
the elevated edge of the Bohemian Massif and mark the historically stabilized national 
boundaries. Lacking any consistence, these maps contain either transboundary names spel­
led in arbitrarily chosen language, or national oronyms along the political boundary. In the 
latter case, the unifying name of the entire mountain range is left questionable. The Eng­
lish forms for the most important mountain systems are available, but their application 
seems to be rather inconsistent. In the Bohemian Forest, a range shared by three countri­
es, the trans boundary names vary in their territorial coverage and their equivalence a lot. 
Along the GermanlCzechIPolish boundary, most of the coarse-scale maps prefer the Sude­
tes. This name, however, takes four different linguistic mutations. The Giant Mountains, 
the much visited range of the Sudetes, are left unidentified which is contrary to the educa­
tive goals of the usual atlases. 

(Pracoviste autora: katedra botaniky PNrodovedecke fakulty UK, Bendtskd 2, 
12801 Praha 2.) 

Do redakce doslo 2. 2. 1998 Lektorovali Vdclav Krdl a Ludvik Mucha 
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